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23rd Sunday after Pentecost 
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Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 

 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                     November 5 , 2023 – November 12, 2023 
SATURDAY, November 4       Requested By/Pedido Por 

9:00 Thanksgiving to The Immaculate Heart of Mary  
4:00 +Joseph Louis and Gabe Sica Joanna and Anthony 
5:30 Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel Yvon Pradieu 

SUNDAY, November 5  Year A – 31st Sunday in Ordinary Time – 23rd Sunday after Pentecost 
8:00 Souls in Purgatory Suzette Dubuisson 
9:15 +Deceased Members of the Legion of Mary  James Hackett 

10:30 Special blessing for all Priests  by Wiesław Dziadura 
12:00  +Joseph Marcionas & Gil Williams Suzan Marciona 

1:00  +Alex Rivera Soto and Rivera family 
2:30 O Błogosławieństwo Boże dla Jana Mścichowskiego  z okazji urodzin              

MONDAY, November 6 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 +Deceased Legionaries [English] Legion of Mary 

TUESDAY, November 7 
    7:00 God, Mary and Jesus Jackie Rivera  
    9:00 Holy Souls in Purgatory Christine Marra 

WEDNESDAY, November 8           
    7:00 For the Whole World Jackie Rivera 
    9:00 Holy Souls in Purgatory Christine Marra 

THURSDAY, November 9              
7:00 Ryan Daniel Donadio (Birthday) Marie Therese Valle 
9:00  Thanksgiving to OLMC [English] Kendall Robinson  

FRIDAY, November 10                 
7:00 George Beduzile self 
9:00  +Louisiane & Antoine Kalim Yves Rise Jakun 

SATURDAY, November 11 
9:00 +Michael & Luisa Barbaro Elyssa Barbaro 
4:00 +Salvatore A Iannarelli Ralph and Linda Iannarelli 
5:30 Nuestra Señora de La Providencia  

SUNDAY, November 12       Year A – 32nd  Sunday in Ordinary Time – 24th Sunday after Pentecost 
8:00 Thanksgiving to God Thomas Chavannes 
9:15 For Our Pastor James Hackett 

10:30 Daughter Natalia(Birthday) Parents, Robert and Anita 
12:00  Souls in Purgatory Krystyna Garncarz 

1:00  Madeline Sica - Living Joanna and Anthony 
2:30 +Pope Benedict XVI  

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction 
 
“ Tiempo de gracia” - Tarde de Alabanza y Predicación - Domingo 26 de noviembre de 2023  
a las 3 de la tarde hasta las 6 de la tardeen el Salón Parroquial - Nuestro Grupo Ministerio de Jesús es la Roca ha 
invitado  a PEDRO TAVAREZ, Predicador y  EVELY MORAN, música  
 
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones. 
 Los martes - El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 
pm en el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

For Adults -  Religious Instruction-See our Priests or 
contact the Rectory for more information 

Para adultos: instrucción religiosa -Vea a nuestros 
sacerdotes o comuníquese con la Rectoría para obtener 
más información 

Sacrament of Matrimony   Please contact one of our 
priests through the rectory if you plan to marry in our 
church.  We highly recommend to prepare one year in 
advance.  The couple needs to have done their Baptism, 
First Communion and Confirmation to qualify for 
marriage in the catholic church. Other requirements will 
be discussed by the Priest. 

Sacramento del Matrimonio. Comuníquese con uno de 
nuestros sacerdotes a través de la rectoría si planea 
casarse en nuestra iglesia. Recomendamos 
encarecidamente prepararse con un año de anticipación. 
La pareja debe haber realizado su Bautismo, Primera 
Comunión y Confirmación para calificar para contraer 
matrimonio en la iglesia católica. Otros requisitos serán 
discutidos por el Sacerdote. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for 
the Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 
sólo para el Santo Rosario lunes a viernes 

Baptism: For infants and children up to 6 yrs. old, 
contact the rectory.  Children 7 years up to High School 
must be enrolled in a children’s religious Instruction 
Program. Adults see a priest for Classes either La 
Escuelita with Father Chris in Spanish or one on one in 
English with Father Marian.  

NO BAPTISMS DURING : 
ADVENT, LENT NOR JULY 

Bautismo:  Para bebés y niños de hasta 6 años, 
comuníquese con la rectoría. Los niños de 7 años hasta la 
escuela secundaria deben estar inscritos en un programa de 
instrucción religiosa para niños.  Los adultos ven a un 
sacerdote para las clases, ya sea La Escuelita con el Padre 
Chris en español o uno a uno en inglés con el Padre Marian. 

NO HAY BAUTISMOS DURANTE: 
ADVIENTO, CUARESMA NI JULIO 

 

November 2023/noviembre de 2023 
Martes 7 de noviembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

RECTORY CLOSED: Friday November 10 and Saturday 
November 11 in honor of Veterans Day 

RECTORÍA CERRADA: viernes 10 de noviembre y sábado 
11 de noviembre en honor al Día de los Veteranos 

Saturday, November 11 5:30pm  Our Lady of 
Providence, Patron Saint of Puerto Rico 

Sábado 11 de noviembre 5:30pm Nuestra Señora de la 
Providencia, Patrona de Puerto Rico 

Martes 14 de noviembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 
Martes 21 de noviembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 

Thursday November 23, 2023 - Thanksgiving day 
7:00 A.M. Daily Mass 
7:45 A.M. Daily Mass 
9:00 A.M. English Mass  
11:00 A.M. Choir Mass & Te Deum 
Following the 9AM and 11 AM Masses, all are invited to 
Breakfast in the Conference Room  

Jueves 23 de noviembre de 2023 - Día de Acción de Gracias 
7 A.M. Misa diaria 
7:45 a.m. Misa diaria 
09 A.M. misa en ingles 
11 A.M. Misa coral y tedeum 

Después de las misas de las 9 a. m. y las 11 a. m., todos están 
invitados a desayunar en la sala de conferencias. 

The rectory is closed On both Thursday November 23   
and Friday November 24 in celebration of Thanksgiving 

La rectoría permanecerá cerrada tanto el jueves 23 de noviembre como 
viernes 24 de noviembre en celebración del Día de Acción de Gracias. 

Martes 28 de noviembre: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 
  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
November 5, 2023 5 de November de 2023 

Year A  
31st Sunday in Ordinary Time  

23rd Sunday after Pentecost 

Año A 
XXXI Domingo del Tiempo Ordinario 

23º domingo después de Pentecostés 
 
A poor man earned his living by playing the violin. He 
would visit the towns and when he would start playing 
and people would gather around. After he finished 
playing, he passed among the listeners, offering them his 
beret with holes in it. He hoped that one day this beret 
would be filled. 
One day he started playing as usual. People gathered 
around. At the same time, a famous composer and 
virtuoso passed by. He stopped and approached the 
gathered people. In a moment, an instrument belonging to 
the poor man was in his hands. A famous virtuoso tuned 
his violin, got ready and played. Effect? The owner 
himself, flustered and amazed by the beautiful playing, 
walked from one side to the other saying: it's my violin! 
My violin! He never thought that these strings held such 
possibilities. 
It is not difficult to notice that each of us, delving a little 
deeper into ourselves, may realize how much we do not 
fully use our possibilities. A striking example of this type 
of behavior are the Pharisees mentioned in today's 
Gospel. The Pharisees functioned like an old, worn-out 
violin that was out of tune. That is why Jesus points out 
their hypocrisy, insincerity and even hypocrisy. Piety 
took place only in their external lives: they tithed, prayed 
and fasted regularly, kept external commandments, and 
were even engaged in missionary work. 
Jesus' objection therefore concerns the discrepancy 
between the teachings of the Pharisees and their lives. 
The truth cannot be conveyed by words alone, it must be 
done through the testimony of life and the performance of 
specific deeds. And the Pharisees? They used their facade 
of piety to please people and obtain tangible benefits from 
it. The warning addressed to the disciples was also a call 
to live in the truth. “Most often, Christians believe that if 
they say prayers and go to church, they are already saints 
because they have peace of conscience because they have 
fulfilled their religious obligations. Meanwhile, they can 
be proud, mean, hateful, vengeful, careerists, mean, etc. 
All these flaws and weaknesses do not develop a love 
relationship with God and neighbor. Simply put, true 
holiness consists in the process of love for God and 
neighbor, and therefore in the rejection of everything that 
hinders this development. And nothing more. Therefore, 
man cannot escape from love understood in this way - he 
will either be a saint or he will remain a liar. 

 
Un hombre pobre se ganaba la vida tocando el violín. 
Visitaba los pueblos y cuando empezaba a jugar la gente se 
reunía alrededor. Cuando terminó de tocar, pasó entre los 
oyentes, ofreciéndoles su boina agujereada. Esperaba que 
algún día se llenara esta boina. 
Un día empezó a jugar como siempre. La gente se reunió 
alrededor. Al mismo tiempo pasó un famoso compositor y 
virtuoso. Se detuvo y se acercó a la gente reunida. En un 
momento, un instrumento del pobre estaba en sus manos. 
Un famoso virtuoso afinó su violín, se preparó y tocó. 
¿Efecto? El propio dueño, nervioso y asombrado por la 
hermosa interpretación, caminó de un lado a otro diciendo: 
¡es mi violín! ¡Mi violín! Nunca pensó que estas cuerdas 
tuvieran tales posibilidades. 
No es difícil notar que cada uno de nosotros, al profundizar 
un poco más en nosotros mismos, podemos darnos cuenta 
de cuánto no utilizamos plenamente nuestras posibilidades. 
Un ejemplo sorprendente de este tipo de comportamiento 
son los fariseos mencionados en el evangelio de hoy. Los 
fariseos funcionaban como un violín viejo, gastado y 
desafinado. Por eso Jesús señala su hipocresía, falta de 
sinceridad e incluso hipocresía. La piedad tenía lugar sólo 
en su vida externa: diezmaban, oraban y ayunaban 
regularmente, guardaban mandamientos externos e incluso 
participaban en la obra misional. 
Por tanto, la objeción de Jesús se refiere a la discrepancia 
entre las enseñanzas de los fariseos y sus vidas. La verdad 
no puede transmitirse únicamente con palabras, debe 
hacerse a través del testimonio de vida y la realización de 
hechos específicos. ¿Y los fariseos? Usaron su fachada de 
piedad para complacer a la gente y obtener beneficios 
tangibles de ello. La advertencia dirigida a los discípulos 
fue también una llamada a vivir en la verdad. “La mayoría 
de las veces, los cristianos creen que si rezan y van a la 
iglesia, ya son santos porque tienen tranquilidad de 
conciencia porque han cumplido con sus obligaciones 
religiosas. Mientras tanto, pueden ser orgullosos, 
mezquinos, odiosos, vengativos, arribistas, mezquinos, etc. 
Todos estos defectos y debilidades no desarrollan una 
relación de amor con Dios y el prójimo. En pocas palabras, 
la verdadera santidad consiste en el proceso de amor a Dios 
y al prójimo y, por tanto, en el rechazo de todo lo que 
obstaculiza este desarrollo. Y nada más. Por tanto, el 
hombre no puede escapar del amor así entendido: o será un 
santo o seguirá siendo un mentiroso. 

 


